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MASS
INTENTIONS

JUNE 5
12:00 pm. e Jimmy Turnini ¥
For the special intentions
of the Moreno Family
5:00 p.m.............. For the special intentions
of the Jane Austin Family
Emmanuel Walla ¥

JUNE 6
8:30 am. .c..oeeenennnne For our parish family
10:30 am. e Colt Catalina

In thanksgiving by Diana Brast

12:30 p.m. ..In petition for special blessings
for Victoria Washington

Alfonso M. Ibafiez

JUNE 7

8:30 am. ..o Birthday blessings for
Gary Gangestad
Sister Therese Blanchette §
JUNES.....coovviins Birthday blessings for
Lorenzo Resa
Paul Leake 1
JUNE9 ..., Harold Ivey
For the special intentions of
Marie Nadack

JUNE 10
6:30 p.m.......... For the special intentions of
Gloria Calabro
Roger Nixon, Sr.

JUNE 11
8:30 am. ceoeeriiiene, M/M Woody Land

Teresa Sanchez f

Scripture Readings for the Week:
June 6 - 12

Sun Genesis 14:18-20 (169C);

1 Corinthians 11:23-26;

Luke 9:11b-17
Mon 1 Kings 17:1-6; Matthew 5:1-12
Tue 1 Kings 17:7-16; Matthew 5:13-16
Wed 1 Kings 18:20-39; Matthew 5:17-19
Thu 1 Kings 18:41-46; Matthew 5:20-26

Fri Ezekiel 34:11-16; Romans 5:5b-11;
Luke 15:3-7

Sat 1 Kings 19:19-21; Luke 2:41-51

The Most Holy Body & Blood of Christ

PRAYER HONORING THE
BODY AND BLOOD OF CHRIST

I thank You, Jesus, my Divine Redeemer, for com-
ing upon the earth for our sake, and for instituting
the adorable Sacrament of the Holy Eucharist in
order to remain with us until the end of the world.

I thank You for hiding beneath the Eucharistic
species Your infinite majesty and beauty, which
Your Angels delight to behold, so that I might have
courage to approach the throne of Your Mercy.

I thank You, most loving Jesus, for having made
Yourself my food, and for uniting me to Yourself
with so much love in this wonderful Sacrament that
I may live in You. I thank You, my Jesus, for giv-
ing Yourself to me in this Blessed Sacrament, and
so enriching it with the treasures of Your love that
You have no greater gift to give me. I thank You not only for becoming my food but also for
offering Yourself as a continual sacrifice to Your Eternal Father for my salvation.

I thank You, Divine Priest, for offering Yourself as a Sacrifice daily upon our altars in
adoration and homage to the Most Blessed Trinity, and for making amends for our poor and
miserable adorations. I thank You for renewing in this daily Sacrifice the actual Sacrifice of
the Cross offered on Calvary, in which You satisfy Divine justice for us poor sinners.

Ithank You, dear Jesus, for having become the priceless Victim to merit for me the fullness
of heavenly favors. Awaken in me such confidence in You that their fullness may descend
ever more fruitfully upon my soul.

I thank You for offering Yourself in thanksgiving to God for all His benefits, spiritual
and temporal, which He has bestowed upon me.

In union with Your offering of Yourself to Your Father in the Holy Sacrifice of the Mass,
I ask for this special favor: (Mention your request). If it be Your holy Will, grant my request.
Through You I also hope to receive the grace of perseverance in Your love and faithful ser-
vice, a holy death, and a happy eternity with You in Heaven. Amen.

ORACION EN HONOR DEL SANTISIMO
CUERPO Y SANGRE DE CRISTO

Te doy gracias, Jests, mi Dios y Redentor, por haber venido al mundo para salvarnos; por
instituir el admirable Sacramento de la Eucaristia y quedarte con nosotros hasta el fin del
mundo. Te doy gracias por haber ocultado bajo las especies eucaristicas tu infinita Majestad
y Hermosura, cuya contemplacién hace las delicias de los dngeles. Asi me inspiras confianza
para acercarme al trono de tu Misericordia.

Te doy gracias, Jesds mio, porque te me das a Ti mismo en el Santisimo Sacramento y
tanto lo enriqueces con el tesoro de tu amor que no hay otro don mayor para mi. Te doy
gracias por haberte hecho alimento para mi y ofrecerte constantemente en sacrificio a tu
eterno Padre por mi salvacion.

Te doy gracias a ti Dios y Sacerdote, por ofrecerte a ti mismo como sacrificio diariamente
sobre nuestros altares en adoraciéon y homenaje a la Santisima Trinidad, perfeccionando
nuestra pobre y defectuosa adoracion. Te doy gracias por actualizar aqui diariamente el
sacrificio de la Cruz ofrecido en el Calvario, asi satisfaces por nosotros, pobres pecadores,
a la Divina Justicia.

Te doy gracias, Jestis amadisimo, por haberte hecho la Victima inapreciable que merece
plenitud de favores celestiales. Despierta en mi tal confianza que desciendan gracias cada
vez mds abundantes y fructuosas sobre mi alma. Te vivo agradecido por ofrecerte a ti mismo
en accién de gracias a Dios por todos los beneficios espirituales y temporales que El me ha
otorgado.

En unién con tu propio ofrecimiento en el santo Sacrificio de la Misa te pido esta gracia
particular (mencione el favor que desea) Concédemelo, si es conforme a tu Santa Voluntad.
Quiero también recibir de Ti la gracia de perseverar en tu amor y servicio fielmente, una
santa muerte y la eternidad contigo en el Cielo. Amén.



DIOCESAN RETREAT: Fr. Javier and Fr. Le-Minh will be attending a diocesan
retreat for priests this next week. Mass will not be celebrated on Tuesday or
Wednesday (June 8 & 9); however, one of the deacons will be available for com-
munion services. Please keep all our diocesan priests in your prayers.

RETIRO DIOCESANO: E| Padre Javier y el Padre Le-Minh estaran asistiendo a un
retiro diocesano para los sacerdotes esta proxima semana. No habra celebracion
eucaristica los dias martes y miércoles (8 y 9 de junio). Uno de los diaconos estara
disponible para el servicio de comunién. Por favor mantenga a todos los sacerdotes

€n sus oraciones.

STEWARDSHIP OF TREASURE

May 30, 2010 .......cccuenee. Weekly .....ccooueeeee. YTD
) STAINED GLASS
Regular Collection ........... $16,142.84............ $402,610.23 WINDOWS
Debt Collection................ $1,536.00.............. $14,938.19
Total Cash Received........ $17,678.84............ $417,548.42 | 37050 [ 396000 :
95000 |

Operating Expenses ......... $11,757.81........... $258,671.82 | 33000 | T e
Mortgage Payment........... $8,020.15.......ccc... $176,443.30 | 92000 | f

i 91000 | {
Total Cash Required......... $19,777.96............ $435,115.12 Shdng |

Jun-14
Under(-) Budget ............. -$2,099.12 ............ -$17,566.70
BCoal 96K ®Amount Received

413 envelopes returned out of 2,546 registered families

THIS WEEK IN OUR PARISH

SUNDAY, JUNE 6

e 830am.-MASS

* 10:30 a.m. - MASS

e 12:30 p.m. - MASS

*  2:00 p.m. - Spanish lectors to meet in the PAC
2:30 p.m. - CRSP (Spanish) Women’s Team
meeting in RE Rm 106/108

3:30 p.m. - Profetas de Cristo retreat and
choir practice in the RE Rm 105/107

5:00 p.m - HSYG Band practice in the Spe-
cial Events Room

6:00 p.m. - CRSP (Spanish) Men’s Team
meeting in RE Rm 106/108

MONDAY, JUNE 7

e 830am.-MASS

e 7:00 p.m. - Quick Journey thru the Bible:
Introduction in the PAC

7:00 p.m. - Divine Mercy Prayer Group #2
meets in the Day Chapel

7:15 p.m. - Choir practice (5:00 pm Mass) in
the Special Events Room

TUESDAY, JUNE 8

e 6:30 p.m. - COMMUNION SERVICE

e 7:30 p.m. - Baptismal Prep class

e 7:.00 p.m. - CRHP (English) Spirituality
Women’s Team meets in the Special Events
Room

7:15 p.m. - Spanish Divine Mercy Prayer
Group #3 meets in the PAC Conference
Room

WEDNESDAY, JUNE 9

¢ 830 am. - COMMUNION SERVICE

* 9-10 am. - ADORATION

* 6:00 p.m. - Rosary for the Church and
World Peace at Our Lady, Queen of all
Hearts shrine

* 7:00 p.m. - Grupo de oracién carismatico en
el PAC

* 7:15-8:45 pm - Choir practice (10:30 am
Mass) in Special Events Room

THURSDAY, JUNE 10

* 5:00 p.m. - Reconciliation

*  6:30 p.m. - Quinceafiera prep class - meet-
ing location TBD

e 6:30 p.m. - MASS

e 7:00 p.m. - CRHP (English) Spirituality
Men’s Team meets in RE Rm. 105/107

e 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet for Ado-
ration in the Eucharistic Chapel

* 7:30 p.m. - Spanish Choir practice in the
Special Events Room

FRIDAY, JUNE 11

SOLEMNITY OF THE MOST SACRED
HEART OF JESUS

e 830am.-MASS

* 7:00 p.m. - Encuentro Matrimonial en espa-
fiol en el salén 106/108

e 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet in the PAC

SATURDAY, JUNE 12

e 7:.00 a.m. - Men’s Prayer Group meets in the
Eucharistic Chapel

* 3:30-4:30 pm - Reconciliation

* 5:00 p.m. - MASS

June 6, 2010

Just as Christ fed the multitudes with the
loaves and fish, he feeds us each day in the
Eucharist. Our Eucharist is not a sign or a
symbol, but the true flesh and blood of Jesus
Christ, ponder or meditate on what that truth
means to you.

Asi como Cristo alimenté a la multitud con los
panes y los peces, El nos alimenta todos los
dias en la Eucaristia. Nuestra Eucaristia no es
un simbolo o un signo, sino el verdadero cu-
erpo y sangre de Jesucristo, considere y medite
en lo que significa esta verdad para usted.

O DAL
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CONGRATULATIONS to the newest mem-
bers of our faith community who recently
received the sacrament of baptism:

FELICITACIONES a los nuevos miembros
de nuestra comunidad de fe que recientemente
recibieron el sacramento del bautismo:

Andrew A. Cisneros
Cesar O. Cordova
Olyver J. De la Cruz
Valeria L. Garcia-Ibarra
Angelina I. Grace
Oliver D. Hernandez
Kimberly D. Julian
Caitlyn R. Linsey
David Morales
Audrey F. Nguyen
Alena C. Ortiz
David and Silvia Perez-Castelan
Jocelyn A. and Nataly Rangel
Isabella E. Salmon
Alyssa N. and Arianna L. Scott
Mia. C. Stallworth
Isaiah J. Tapia
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aALIAR SERVERS

JUNE 12

5:00 p.m.  CJ and Will Bennett

JUNE 13

8:30 am.  Lizzie Laster,
Maggie Montez, and
Tan and Evan Nordin

10:30 a.m. William and Victoria
Abruzesse, Anthony
Moreno, and Gabby Walton

12:30 p.m. Jests Cruz, Ariadna Alvarado,
Miguel Rodriguez
and Raul Mata

For more information about the Altar
Server Ministry, please contact Colleen
Bennett at 335-5330 or candcb@yahoo.
com

Si usted tiene cualquier pregunta refer-
ente el ministerio de los monaguillos favor
de hablar con Mariana Vega.

{
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SUNDAY NURSERY: Are you looking
for a ministry to join? Do you like working
with children? Then the nursery is the place
for you! The nursery is offered during 8:30
& 10:30am Masses and we need your help.
Your commitment would be as little as one
Mass time per month. For the families that
use the nursery your commitment is huge! For
more information or to sign up contact Robin
Hambright 259-1003 or robinhambright@
hotmail.com

GUARDERIA EL DOMINGO: ;Estd bus-
cando un ministerio para entrar? ;Te gusta
trabajar con nifios? Quizds compartiendo de tu
tiempo en la guarderia es para ti! La guarderia
se ofrece durante las misas de 8:30 y 10:30am
los domingos y necesitamos tu ayuda. Tu
compromiso serfa tan solo una vez al mes pero
para las familias que utilizan la guarderia tu
compromiso es enorme! Para obtener més in-
formacion o para inscribirte comuniquese con
Robin Hambright 259-1003 o m4s bien envia
tu email a robinhambright @hotmail.com.

The Most Holy Body & Blood of Christ

Father’s Day Mass Intention - If you would
like to have your father (living or deceased)
remembered on Father’s Day and the daily
Masses celebrated during the week of June 19-
25, please place your envelope in the collection
basket or turn it into the church office no later
than June 18. An envelope was included in this
weekend’s bulletin and there are extra envelopes
at the church entrance. All envelopes will be
placed on the altar and the Mass intentions for
the week will be offered for all fathers.

Intenciones para el Dia de Los Padres - Si
usted desea recordar a su papéa (vivo o difunto)
en las Misas para el Dia de los Padres y en las
Misas celebradas durante la semana del 19-25
de junio, por favor coloqué su sobre en la ca-
nasta de las ofrendas o entréguelo a la oficina de
la parroquia antes del 18 de junio. Incluimos un
sobre en el boletin de este fin de semana y hay
sobres extras en la entrada del templo. Todos
los sobres se colocardn en el altar y las intenciones para las Misas durante la semana serdn
ofrecidas por todos los padres.

GATOR UTILITY CART: If you have a used Gator that you would like to donate or sell to
the church, please call Fr. Le-Minh at the office 259-3126. Thank you!

CARRITO GATOR: Si usted tiene un Gator usado que le gustaria donar o vender a la iglesia,
por favor llame al Padre Le-Minh en la oficina 259-3126. Gracias!

Preventing Senior Scams: Join Catholic Charities of Central Texas at its newest workshop
specifically offered for seniors - Preventing Senior Scams. Participants will learn about how to
recognize scams, how to protect themselves from fraud and what steps to take if they become
victims. The workshop will be held on June 8 from 11 a.m. to noon at The Caring Place, 2000
Railroad St. in Georgetown. Space is limited and you must register in advance. To register, call
Steve Stokes, Certified Personal Financial Counselor at (512) 869-4251.

Prevencion de Estafas: Caridades Catdlicas del Centro de Texas ofrece su nuevo taller especi-
ficamente para las personas mayores - Prevencion de Estafas a las Personas de la Tercera Edad.
Los participantes aprenderan acerca de cdmo reconocer las estafas, la manera de protegerse
contra el fraude y las medidas que deben tomar las victimas. El taller se llevara a cabo el 8 de
junio de 11 am a mediodia en el Caring Place, 2000 Railroad Street en Georgetown. El espa-
cio es limitado y usted debe registrarse con anticipacién llamando a Steve Stokes, consejero
financiero personal al (512) 869- 4251.

KID’S NIGHT OUT: A special evening is planned for children, ages 3-11 at Kid’s Night Out
on Saturday, June 19 from 6:00 - 9:30 pm! We’ll have crafts, games, movies, and popcorn.
Please bring a snack to share. Reserve a spot for your child(ren) by calling Kathleen Yucikas at
947-1404 no later than 5:00 pm on Thursday, June 17. Space is limited to 25 kids and parents
must be registered members of the parish.

NOCHE DE NINOS - Se planea una noche especial para los nifios con edades entre los 3 y
11 afos en la préxima Noche de Nifios el sdbado 19 de junio de 6:00 - 9:00 p.m. Tendremos
artesanias, juegos, peliculas y palomitas de maiz. Traiga por favor un platillo para compartir.
Reserve un lugar para sus nifios llamando a Kathleen Yucikas al 947-1404 antes de las 5:00 de
la tarde el jueves 17 de junio. El cupo es limitado a 25 nifios y los padres deben ser miembros
registrados de la parroquia.
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THE POPE’S PRAYER INTENTIONS FOR JUNE:
General: That every national and transnational institution may strive to guarantee respect
for human life from conception to natural death.
Missionary: That the Churches in Asia, which constitute a “little flock” among non-Chris-
tian populations, may know how to communicate the Gospel and give joyful witness to their
adherence to Christ.

{

INTENCIONES CONFIADAS POR EL SANTO PAPA AL APOSTOLADO
DE LA ORACION PARA JUNIO

Su Intencién general: Para que todas las instituciones nacionales y transnacionales se com-
prometan a garantizar el respeto de la vida humana, desde la concepcién hasta su fin natural.

Su Intencién misional: Para que las Iglesias en Asia, que constituyen “una pequefia grey”
entre poblaciones no cristianas, sepan comunicar el Evangelio y testimonia con gozo su ad-
hesién a Cristo.
When Jesus speaks about eternal life, he is referring to real and true life, a life worthy of being
lived. He is not simply speaking about life after death. He is talking about authentic life, a life
fully alive and thus not subject to death, yet one which can already, and indeed must, begin in
this world. ... We have heard Jesus’ answer: this is eternal life, that they may know you - God
- and the one whom you have sent, Jesus Christ. Much to our surprise, we are told that life is
knowledge. This means first of all that life is relationship. No one has life from himself and
only for himself. We have it from others and in a relationship with others. If it is a relationship
in truth and love, a giving and receiving, it gives fullness to life and makes it beautiful.

~ Pope Benedict XVI, homily, Holy Thursday Mass of the Lord’s Supper, April 1, 2010

Cuando Jesus habla de la vida eterna, entiende la vida auténtica, verdadera, que merece ser
vivida. No se refiere simplemente a la vida que viene después de la muerte. Piensa en el modo
auténtico de la vida, una vida que es plenamente vida y por esto no estd sometida a la muerte,
pero que de hecho puede comenzar ya en este mundo... Hemos escuchado la respuesta de
Jesus: Esta es la vida verdadera, que te conozcan a ti, Dios, y a tu enviado, Jesucristo. Para
nuestra sorpresa, alli se nos dice que vida es conocimiento. Esto significa, ante todo, que vida
es relacién. Nadie recibe la vida de si mismo ni s6lo para si mismo. La recibimos de otro, en
la relacién con otro. Si es una relacién en la verdad y en el amor, un dar y recibir, entonces da
plenitud a la vida, la hace bella.
~ Papa Benedicto XVI, homilia, Santa misa en la Cena del Sefior, 1° abril de 2010

WALK FOR LIFE 2010: Kick off your summer right and
celebrate Life! Lace up your shoes and join us for the Texas
Alliance for Life Walk 2010! Register today as a walker or make
a pledge to support Fr. Le-Minh or another registered walker. It
only takes a minute! The Walk for Life will take place on June
19 at the Quarries near 183 and Mopac. You can register, make
a pledge or get directions to the event on line at: https://texasal-
lianceforlife.org/Walk_WalkerRegistration.aspx or call Sally
Valcourt for more information at 383-5877.

CAMINATA POR LA VIDA 2010: Comienza tu verano celebrando la vida! Péngase sus
tenis y acompdfienos para la Caminata por la Vida 2010 patrocinada por Texas Alliance for
Life! Registrese hoy para participar en la caminata o hacer un compromiso para apoyar
al Padre Le-Minh u otro caminante registrado. Sélo se tarda un minuto! La Caminata por
la Vida se celebrard el 19 de junio en The Quarries cerca de 183 y MOPAC. Usted puede
registrarse, hacer una promesa o encontrar como llegar al evento en linea en: https://tex-
asallianceforlife.org/Walk_WalkerRegistration.aspx o llame a Sally Valcourt para mas
informacién al 383-5877.

LITURGICAL PLANNING
COMMITTEE

This is a reminder to all the leaders of
ministries that are involved in the liturgy,
the next meeting has been rescheduled for
Thursday, June 17 at 7:00 p.m. The meeting
location is yet to be determined. Ministry
Leaders, please plan to attend or send a
representative. Please RSVP to Georgina
at the office 259-3126.

COMITE DE PLANIFICACION

LITURGICA
Sélo un recordatorio a todos los lideres que
participan en los ministerios de la liturgia
que tenemos una reunién prevista para el
jueves 17 de junio a las 7:00 pm. El lugar
de la reunién aun estd por determinar. Los
lideres de los ministerios litirgicos deben
asistir o enviar a un representante. Favor
de llamar a la Sra. Georgina en la oficina
259-3126.

&)
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BAKE SALE: The Senior Citizens Social
Group will be having a bake sale after each
Mass the weekend of June 19 & 20. The
bake sale helps fund the annual Christmas
Luncheon that is open to all seniors in the
community. Last year we were blessed to serve
over 200 senior citizens!! If you are able to
provide baked goods, please bring them to the
Mass that you attend. Please be sure that the
items are wrapped in Saran wrap and labeled.
Thank you so much for your help with this
fundraiser!!

VENTA DE REPOSTERIA: El Grupo Social
para las personas de la tercera edad tendran una
venta de articulos horneados después de cada
Misa el fin de semana 19 y 20 de junio. Esta
venta de reposteria es para recaudar fondos
para financiar el almuerzo anual de Navidad
que se ofrece a todos los adultos mayores
de la comunidad. El afio pasado servimos a
mas de 200 personas mayores! Si usted desea
donar articulos horneados por favor traigalos
a la Misa que usted asista ese fin de semana.
Por favor asegtrese de que los productos estén
envueltos en plastico y etiquetados. Muchas
gracias por su ayuda con esta recaudacion de
fondos!
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HEB GIFT CARDS: Don’t forget that you can purchase
your HEB gift cards after the 5:00 p.m. Vigil Mass and
the 8:30 and 10:30 a.m. Sunday Masses. You can also
stop by the office during regular office hours to purchase
the cards. Thank you for your continued support!

LAS TARJETAS DE REGALO DE HEB: Recuerde que usted puede comprar sus tarjetas
de regalo de HEB después de las Misas del fin de semana: a las 5:00pm el sdbado y 8:30 y
10:30 el domingo en la mafiana. Las tarjetas también estdn disponibles en la oficina durante
horas de oficina regulares. jGracias por su apoyo continuo!
SENIOR LUNCHEON: Our next Senior Citizen luncheon will be
held on Wednesday, June 16 at 10:45am. Our guest speaker will be
Emily Murphy. Join us for an informative question and answer ses-
sion about pre-planning a funeral service...what you need and what
you don’t! If you have a plan, bring it in and Emily will review it for
you. The presentation will begin at 11:00am followed by our monthly
potluck lunch. See you there!!

NUESTRO PROXIMO ALMUERZO PARA LOS JUBILADOS: El pr6ximo almuerzo para
los jubilados se llevard a cabo el miércoles 16 de junio a las 10:45 am. Nuestro orador invitado
serd Emily Murphy. Acompafienos para una sesién informativa en relacién con la planificacién
previa del funeral todo lo que usted necesita y lo que no es necesario! Si usted tiene un plan
previamente hecho para su funeral traigalo para que Emily se lo revise. La presentacion iniciara

alas 11:00am y después seguird nuestro almuerzo. Los esperamos!
VBS is July 26-30 from 9am to noon. Registration
.y — j--\ gorms are availgble in the church ofﬁce or can be
- ownloaded online at the church website. The enroll-
- ea& ment cost is $30/child. We are also still in need of
" Eﬂ‘lf‘lﬁﬁ: volunteers, especially adults. Please contact Donna
. Walden at 626-1314 or donna@waldenmagic.com for

~ more information.

VBS estd programado del 26 al 30 julio de 9 am hasta el mediodia. Los formularios de in-
scripcion estdn disponibles en la oficina o puede ser descargado en linea en el sitio web de la
parroquia. La cuota de inscripcién es de $30 por nifio. Todavia necesitamos voluntarios espe-
cialmente adultos. Por favor contacte a Donna Walden en 626-1314 o donna@ waldenmagic.
com para mas informacion.
STEVE RAY AT ST. LOUIS PARISH - Relevant Radio 970 will host an
evening with Catholic Apologist Steve Ray on June 24 at Wozniak Hall
at St. Louis Parish in Austin. A silent auction will begin at 5:30 p.m., fol-
lowed by a reception and Ray’s presentation entitled “Mary - Real Girl
and Woman of Mystery.” General admission is $15 per person or $25 for
couples. VIP tickets are $30 each and include food and beverages along
with a meet-and-greet with Ray at 6 p.m. Contact Bubba Bashaw at
bubba@bubbabashaw.com or (512) 775-0894 for more information.
SUMMER VACATION! If you need to know the name, address and
mass schedule for a nearby Catholic church while traveling on vaca-
tion this summer, you can call 1-410-676-6000 or log on to www.
| masstimes.org.

/
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v i VACACIONES DEL YERANO! Si usted necesita saber el nombre, la
—~— direccidn y el horario de misas de la iglesia catdlica mas cercana cuando
este de viaje usted puede llamar al 1-410-676-6000 o vea el sitio web www.masstimes.org

The Most Holy Body & Blood of Christ

SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL is
trying to locate a washer and electric dryer. If
you have the appliances and you are able to
donate them to a family in need, please call
Barbara Murphy at 468-4520.

LA SOCIEDAD DE SAN VICENTE DE
PAUL trata de localizar una lavadora y una
secadora eléctrica. Si usted tiene los aparatos
y los puede donar a una familia necesitada, por
favor llame a la oficina al 259-3126.

VOLUNTEERS NEEDED FOR THE
FOOD PANTRY: The Angels of Hope Food
Pantry, a program of Catholic Charities of
Central Texas, is in need of volunteers for
the upcoming summer months. The pantry
is located at 1817 East Sixth St. in Austin.
Volunteers are needed to stock the pantry; to
serve senior clients; to assist with food distribu-
tion; and to assist with new Spanish speaking
clients. For more information, contact Meg
Kee at meg-kee @austindiocese.org or (512)
651-6128.

SE NECESITAN VOLUNTARIOS PARA
LA DESPENSA DE ALIMENTOS: El pro-
grama de Caridades Catdlicas del Centro de
Texas, despensa de alimentos Angels of Hope
necesita voluntarios durante este préximo
verano. La despensa ubicada en el 1817 Sixth
Street en Austin necesita voluntarios para surtir
la despensa, servir a los clientes de edad avan-
zada; ayudar con la distribucién de alimentos,
y para ayudar a los nuevos clientes que hablan
espafiol. Para obtener mds informacién, pon-
gase en contacto con Meg Kee en meg-kee @
austindiocese.org o (512) 651-6128.



HAS YOUR ADDRESS OR PHONE NUMBER CHANGED?
Please let us know of any recent changes by calling 259-3126 or
email your updates to stmmc @stmargaretmary.com

¢HA CAMBIADO SU DIRECCION O SU NUMERO DE
TELEFONO? Por favor avisenos sobre los cambios recientes
llamando 259-3126 o puede enviar un correo electrénico con su
nueva informacién a stmmc @stmargaretmary com.

A.ID.A. M

Ministries

Accept Dominion Almighty Man

ADAM Ministry: If you are concerned about your own or a loved-one’s
use of alcohol or drugs, call the ADAM toll-free number at (866) 203-
4087 for confidential assistance. ADAM is a diaconal ministry offering
support and referral for those dealing with alcohol or drug addiction.

MINISTERIO ADAM: Sf usted estd preocupado por el consumo de
alcohol o las drogas de parte suya o de un ser querido, llame por favor a
lalinea gratuita (866) 203-4087 a fin de obtener asistencia confidencial.
ADAM es un ministerio diaconal que ofrece apoyo a aquellas personas
que sufren dichas adicciones.

YOUTH MINISTRY
Do you want to get to know your faith more or share your faith
with your peers? Consider joining the Core Team!!
The Core Team facilitates the meetings for the high school and middle
school youth groups. For more information about how you can become
a member of our team, please contact Scott Hoey at 350-9368 or scot-
tahoey @ gmail.com
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SAVE THE DATE FOR UPCOMING EVENTS!
June 20
Father’s Day

July 17 & 18
Fullness of Truth Conference in Corpus
July 26-30
Vacation Bible School
Aug. 21
Volunteer Appreciation Dinner
Oct. 9 & 10
EWTN Family Reunion in Canton, OH

GOOD STEWARD OF THE MONTH: Congratulations to Mr. &
Mrs. Rick Laster, winners of a $25 gift card in our May envelope draw-
ing. Please continue to use your contribution envelopes to be eligible
for the monthly drawing.

EL BUEN ADMINISTRADOR DEL MES: Felicidades a la familia
Laster, ganadores del sorteo de sobres para Mayo, ellos se ganaron una
tarjeta de regalo de $25. Por favor utilice los sobres de ofrendas para
ser elegible para el sorteo mensual.



